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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

obsahující doporučení Evropského parlamentu Radě, Komisi a Evropské službě pro 
vnější činnost o jednáních o dohodě o přidružení mezi EU a Ázerbájdžánem

(2011/2316(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na probíhající jednání mezi EU a Ázerbájdžánem o dohodě o přidružení,

– s ohledem na závěry Rady ze dne 10. května 2010 týkající se Ázerbájdžánu, v nichž byly 
schváleny směrnice pro jednání,

– s ohledem na Dohodu o partnerství a spolupráci mezi Ázerbájdžánem a Evropskou unií, 
která vstoupila v platnost dne 1. července 1999,

– s ohledem na akční plán k evropské politice sousedství přijatý dne 14. listopadu 2006,

– s ohledem na prohlášení, které podepsali prezidenti Arménie, Ázerbájdžánu a Ruské 
federace dne 2. listopadu 2008 v Moskvě,

– s ohledem na společné prohlášení vydané na summitu o Východním partnerství, který se 
konal v Praze dne 7. května 2009,

– s ohledem na závěry Rady pro zahraniční věci k evropské politice Východního partnerství 
ze dne 25. října 2010,

– s ohledem na společné prohlášení o jižním koridoru pro přepravu plynu, které dne 
13. ledna 2011 podepsali prezident Ázerbájdžánu a předseda Komise,

– s ohledem na společné prohlášení vydané na summitu o Východním partnerství, který se 
konal ve Varšavě ve dnech 29. až 30. září 2011,

– s ohledem na svá usnesení o Ázerbájdžánu, zejména na usnesení ze dne 12. května 20111,

– s ohledem na závěrečnou zprávu OBSE/ODIHR o parlamentních volbách ze dne 
7. listopadu 2010,

– s ohledem na své usnesení ze dne 20. května 2010 o potřebě vypracovat strategii EU pro 
oblast jižního Kavkazu2,

– s ohledem na společné sdělení nazvané „Nový přístup k sousedství, jež prochází 
změnami“ ze dne 25. května 2011,

– s ohledem na své usnesení ze dne 7. dubna 2011 o přezkumu evropské politiky sousedství 
– východním rozměru3 a své usnesení ze dne 14. prosince 2011 o přezkumu evropské 

                                               
1 Přijaté texty, P7_TA(2011)0243.
2 Úř. věst. C161E, 31.5.2011, s. 136.
3 Přijaté texty, P7_TA(2011)0153.
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politiky sousedství1,

– s ohledem na zprávu Komise o pokroku Ázerbájdžánu přijatou dne 25. května 2011,

– s ohledem na zvláštní zprávu Evropského účetního dvora č. 13/2010 o výsledcích 
evropského nástroje sousedství a partnerství v oblasti jižního Kavkazu,

– s ohledem na čl. 90 odst. 4 a článek 48 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro zahraniční věci (A7-0000/2012),

A. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán hraje významnou roli v rámci Východního partnerství 
Evropské unie, a vzhledem k tomu, že úroveň hospodářského růstu, jíž Ázerbájdžán 
dosáhl v posledních několika letech, stojí za povšimnutí;

B. vzhledem k tomu, že Ázerbájdžán se stal významným dodavatelem energie do EU a EU 
pro Ázerbájdžán představuje hlavní energetický trh;

C. vzhledem k tomu, že Východní partnerství poskytuje politický rámec pro posilování 
dvoustranných vztahů prostřednictvím nových dohod o přidružení, přičemž jsou 
zohledňovány konkrétní situace partnerské země, vzájemné přínosy a ambice EU a 
partnerské země;

D. vzhledem k tomu, že dohody o přidružení představují vhodný rámec pro prohlubování 
vztahů, a to posilováním politického přidružení, hospodářské integrace a sbližování 
právních předpisů s EU a rozvíjením kulturních vztahů;

E. vzhledem k tomu, že Evropská unie učinila lidská práva a demokracii klíčovým aspektem 
evropské politiky sousedství;

F. vzhledem k tomu, že aktivní závazek Ázerbájdžánu vyznávat společné hodnoty a 
dodržovat společné zásady, včetně demokracie, právního státu, řádné správy věcí 
veřejných a dodržování lidských práv, má zásadní význam pro dosažení pokroku v tomto 
procesu a pro to, aby jednání a následné uplatňování dohody o přidružení mělo smysl;

G. vzhledem k tomu, že dohoda o přidružení by měla občanům Ázerbájdžánu a Evropské 
unie zajistit hmatatelné výhody a příležitosti;

H. vzhledem k tomu, že nevyřešené konflikty ohrožují stabilitu a rozvoj Ázerbájdžánu a 
oblasti jižního Kavkazu; vzhledem k tomu, že EU ve svém společném sdělení „Nový 
přístup k sousedství, jež prochází změnami“ uvedla svoji ambici zaujmout v otázce řešení 
konfliktů v oblasti jižního Kavkazu proaktivnější přístup;

I. vzhledem k tomu, že zvolení Ázerbájdžánu mezi členy Rady bezpečnosti OSN na období 
2012–2013 představuje vhodnou příležitost pro další konzultaci a sladění politik této země 
s prohlášeními EU o společné zahraniční a bezpečnostní politice (SZBP);

1. doporučuje Radě, Komisi a Evropské službě pro vnější činnost, aby:
                                               
1 Přijaté texty, P7_TA(2011)0576.
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a) zajistily, že dohoda o přidružení bude představovat komplexní rámec zaměřený na 
budoucnost pro další rozvoj vztahů s Ázerbájdžánem, rámec, který podporuje politické 
sbližování a odráží vztahy, jaké se Evropská unie i Ázerbájdžán rozhodly rozvíjet;

b) do dohody o přidružení začlenily ustanovení a kritéria pro ochranu a prosazování lidských 
práv, jež odráží zásady a práva zakotvené v ázerbájdžánské ústavě a nejvyšší mezinárodní 
a evropské standardy, a v maximální míře přitom vycházely z rámců Rady Evropy a 
Organizace pro bezpečnost a spolupráci v Evropě (OBSE); zajistily, aby byla v průběhu 
jednání plně zohledněna nutnost chránit práva a živobytí vnitřně vysídlených osob;

c) v dohodě o přidružení zdůraznily, že je důležité zaručit základní práva a svobody občanů, 
rozvoj občanské společnosti, právní stát, trvalý boj proti korupci, politický pluralismus a 
nezávislost sdělovacích prostředků a soudnictví;

d) uvedly cíle dohody o přidružení v soulad se společným sdělením o novém přístupu 
k sousedství, jež prochází změnami, a tak umožnily organizacím občanské společnosti 
v Ázerbájdžánu provádět interní monitorování reforem a závazků a zajistily, aby vláda 
převzala za tyto reformy a závazky větší odpovědnost;

e) zajistily, aby byla dohoda o přidružení v souladu se zásadami mezinárodního práva –
zejména se jedná o nepoužití síly, sebeurčení a územní celistvost – a aby se dohoda po 
svém přijetí vztahovala na celé území Ázerbájdžánu;

f) posilovaly schopnost Evropské unie řešit konflikty mimo jiné podporou úsilí vyvíjeného 
Minskou skupinou a přípravou situace pro uplatňování opatření na budování důvěry, 
s čímž souhlasil prezident Ázerbájdžánu i prezidentArménie;

g) zdůrazňovaly nutnost využívat dohodu o přidružení jako platformu pro prosazování 
regionální součinnosti a spolupráce zavedením rovných podmínek pro všechny tři země 
v oblasti jižního Kavkazu;

h) zajistily, aby mohla být část dohody o přidružení týkající se obchodu přeměněna na 
prohloubenou a komplexní zónu volného obchodu, jakmile Ázerbájdžán splní všechny 
nezbytné podmínky, včetně přistoupení ke Světové obchodní organizaci (WTO); s ohledem 
na tento záměr zajistily potřebnou technickou pomoc s cílem připravit Ázerbájdžán na 
jednání a podpořit přijetí požadovaných reforem;

i) naléhavě vyzvaly Ázerbájdžán k podpisu a ratifikaci Římského statutu Mezinárodního 
trestního soudu;

j) zajistily rychlé vyjednání zjednodušení vízového režimu a dohod o zpětném přebírání 
osob s cílem podporovat mezilidské vztahy a dále aby považovaly mobilitu mládeže a 
studentů za prioritu; přispívaly k boji proti nelegálnímu přistěhovalectví; zajistily, aby 
byla ustanovení o azylu plně v souladu s mezinárodními povinnostmi a závazky a 
standardy EU, zejména v oblasti lidských práv;

k) povzbuzovaly k rozsáhlé odvětvové spolupráci mezi EU a Ázerbájdžánem; především 
vysvětlily přínosy sbližování právních předpisů a podporovaly takové sbližování;
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l) posílily transparentnost ve správě veřejných financí a zlepšily právní předpisy o zadávání 
veřejných zakázek s cílem výrazně přispět k řádné správě věcí veřejných a 
transparentnímu rozhodování;

m) přijaly opatření nezbytná pro to, aby bylo možné začlenit do dohody o přidružení ustanovení 
umožňující Ázerbájdžánu podílet se na programech Společenství a účastnit se činností jeho 
agentur, přičemž je tento krok nutné považovat za nástroj na prosazování evropské integrace
na všech úrovních;

n) zdůrazňovaly nutnost zajistit udržitelné hospodářství, a to i podporou jeho diverzifikace; 
prosazovaly větší otevřenost a transparentnost v odvětví energetiky a zajistily, že jeho 
rozvoj bude prováděn v souladu s mezinárodními environmentálními standardy; 
podporovaly rozvoj trhu s energií z obnovitelných zdrojů;

o) zahrnuly do dohody o přidružení silný parlamentní rozměr, který zajistí plné zapojení 
ázerbájdžánského parlamentu (Milli Mejlis) a Evropského parlamentu;

p) plně zapojily Evropský parlament do provádění a monitorování dohody o přidružení; 
zavedly jasná kritéria pro uplatňování dohody o přidružení a zajistily monitorovací 
mechanismy, včetně předkládání pravidelných zpráv Evropskému parlamentu;

q) poskytovaly Ázerbájdžánu lépe zacílenou technickou pomoc, a tím zajistily, aby dodržoval 
své závazky vycházející z jednání o dohodě o přidružení a jejího úplného uplatňování tím, 
že bude i nadále poskytovat komplexní program pro budování institucí;

r) podpořily vyjednávací tým EU, aby pokračoval ve spolupráci s Evropským parlamentem 
a aby v souladu s čl. 218 odst. 10 Smlouvy o fungování EU, jenž stanovuje, že Evropský 
parlament musí být okamžitě a plně informován ve všech etapách tohoto postupu, průběžně 
poskytoval dokumentací podloženou zpětnou vazbu o stavu jednání;

2. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení, které obsahuje doporučení Evropského 
parlamentu, Radě, Komisi a Evropské službě pro vnější činnost a ázerbájdžánským 
státním orgánům.


